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A Warning: Due to variety of mounting surface material, it is imperative that you make sure mounting surface is strong enough to handle mounted product and equipment.

A WARNING

DO NOT place hands on or near support bars.
Pinch points are created during lifting and
lowering the worksurface. Failure to follow these
instructions may result in serious personal injury.

Warning: impact Hazard! Moving ~ Caution: Caution: Caution: Caution:
parts can be squeezed and cut. In order to avoid the potential of Leave enough slack in cable Keep the display and notebook Lift up worksurface slowly.

Lift the product to its top position the pinch cable it is important to to allow for full range of computer base fully inside the Lifting up worksurface too fast
L ) before raising off the desk. follow the instructions of the vertical motion . Failure to worksurface. Hanging any part may create an unstable situation
W. PR Need two people to lift this product cable management in this follow this warning may of the base or stand on the edge resulting in property damage
A arnkl_ng. |r'f“PaCt Hdazard! On away from desk. manual. If you do not follow result in property damage may cause property damage or and or personal injury.
’:nsvvivncg F;r;gr;tssia;lcseuanueeretzegglg:a Do not tip the product side or upside :jhese insttructio_ns, me:y cause and or personal injury. personal injury.
cut. down. The product must always amage 1o equipment or
remain upright. personal injury.

Lift up the worksurface to its top
position before removing the device.
Not paying attention to this warning
can lead to serious personal injury
and property damage!

Please pay attention to these warn-
ings, may lead to unexpected move-
ments of the lifting mechanism may
result in serious personal injury and
property damage.
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Caution:
Leave enough slack in cable to allow for full range of
vertical motion . Failure to
follow this warning may result in property damage and or
personal injury.




